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▼C1 
A BIZOTTSÁG 2010/44/EU IRÁNYELVE 

▼B 
(2010. július 1.) 

a 2009/65/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az alapok 
egyesülésére, a master-feeder struktúrákra és a bejelentési 
eljárásokra vonatkozó különös rendelkezései tekintetében történő 

végrehajtásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

I. FEJEZET 

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK 

1. cikk 

Tárgy 

Ez az irányelv részletes végrehajtási szabályokat állapít meg a 
2009/65/EK irányelv 43. cikkének (5) bekezdése, 60. cikke (6) bekezdé­
sének a) és c) pontja, 61. cikkének (3) bekezdése, 62. cikkének(4) bekez­
dése, 64. cikke (4) bekezdésének a) pontja és 95. cikkének (1) bekezdése 
tekintetében. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

Ezen irányelv alkalmazásában: 

(1) „a portfólió kiegyensúlyozása”: az ÁÉKBV-portfólió összetételének 
jelentős módosítása; 

(2) „szintetikus kockázat/nyereség-mutatók” a 2009/65/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek a kiemelt befektetői információk 
tekintetében, valamint a papírtól eltérő tartós adathordozón vagy 
weboldalon rendelkezésre bocsátott kiemelt befektetői információk 
vagy tájékoztató esetében teljesítendő különleges feltételek tekinte­
tében történő végrehajtásáról szóló, 2010. július 1-jei 583/2010/EU 
bizottsági rendelet ( 1 ) 8. cikkének értelmében vett szintetikus muta­
tók. 

II. FEJEZET 

ÁÉKBV-K EGYESÜLÉSEI 

1. SZAKASZ 

Az egyesülési tájékoztató tartalma 

3. cikk 

A befektetésijegy-tulajdonosoknak nyújtandó tájékoztatás általános 
tartalmi szabályai 

(1) A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 43. 
cikke (1) bekezdésének megfelelően a befektetésijegy-tulajdonosoknak 

▼B 

( 1 ) Lásd e Hivatalos Lap 1. oldalát.
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nyújtandó tájékoztatást tömören és nem szakmai nyelvezettel kell 
megfogalmazni, hogy így a befektetésijegy-tulajdonosok kellő tájéko­
zottsággal tudják megítélni a tervezett egyesülés befektetéseikre gyako­
rolt hatását. 

Egy tervezett, határokon átnyúló egyesülés esetén a beolvadó ÁÉKBV- 
nek és az átvevő ÁÉKBV-nek egyszerű megfogalmazásban el kell 
magyaráznia a másik ÁÉKBV-vel kapcsolatos olyan feltételeket és eljá­
rásokat, amelyek eltérnek az adott tagállamban általánosan használtak­
tól. 

(2) A beolvadó ÁÉKBV befektetésijegy-tulajdonosainak nyújtandó 
tájékoztatásnak ki kell elégítenie azon befektetők igényeit, akik előze­
tesen nem rendelkeznek ismeretekkel az átvevő ÁÉKBV jellemzőiről 
vagy működési rendjéről. Fel kell hívnia figyelmüket az átvevő 
ÁÉKBV-vel kapcsolatos kiemelt befektetői információkra és azok átta­
nulmányozásának fontosságára. 

(3) Az átvevő ÁÉKBV befektetésijegy-tulajdonosainak nyújtandó 
tájékoztatásnak az egyesülés folyamatára és az átvevő ÁÉKBV-re 
gyakorolt hatására kell összpontosítania. 

4. cikk 

A befektetésijegy-tulajdonosoknak nyújtandó tájékoztatás konkrét 
tartalmi szabályai 

(1) A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 43. 
cikke (3) bekezdésének b) pontjával összhangban a befektetésijegy- 
tulajdonosoknak nyújtandó tájékoztatásnak a következőket is tartal­
maznia kell: 

a) a beolvadó ÁÉKBV befektetésijegy-tulajdonosainak jogaiban a 
tervezett egyesülés miatt bekövetkező esetleges változások részleteit; 

b) ha a beolvadó ÁÉKBV és az átvevő ÁÉKBV kiemelt befektetői 
információi eltérő profilú szintetikus kockázat/nyereség-mutatókat 
tüntetnek fel, vagy a kísérő leírásban eltérő lényeges kockázatokat 
azonosítanak, akkor az eltérések összehasonlítását; 

c) a kiemelt befektetői információkban közzétett összegek alapján a két 
ÁÉKBV-vel kapcsolatos összes díj és költség összehasonlítását; 

d) ha a beolvadó ÁÉKBV teljesítményhez kötődő díjat alkalmaz, tájé­
koztatást arról, hogy azt miként alkalmazzák az egyesülés hatályba­
lépésének időpontjáig; 

e) ha az átvevő ÁÉKBV teljesítményhez kötődő díjat alkalmaz, tájé­
koztatást arról, hogy azt a későbbiekben miként fogják alkal­
mazni azon befektetésijegy-tulajdonosok tisztességes bánásmódja 
érdekében, akik korábban a beolvadó ÁÉKBV befektetési jegyeit 
birtokolták; 

f) a költségek felosztásának szabályait azokban az esetekben, amikor a 
2009/65/EK irányelv 46. cikke értelmében az egyesülés előkészíté­
sével és végrehajtásával kapcsolatos költségek a beolvadó vagy az 
átvevő ÁÉKBV-re vagy befektetésijegy-tulajdonosaik bármelyikére 
terhelhetők; 

▼B
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g) tájékoztatást arról, hogy a beolvadó ÁÉKBV alapkezelő vagy befek­
tetési társasága tervezi-e a portfólió kiegyensúlyozását az egyesülés 
hatálybelépése előtt. 

(2) A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 43. 
cikke (3) bekezdésének b) pontjával összhangban az átvevő ÁÉKBV 
befektetésijegy-tulajdonosainak nyújtandó tájékoztatás arról is adjon 
felvilágosítást, hogy az átvevő ÁÉKBV alapkezelő vagy befektetési 
társasága szerint az egyesülés várhatóan lényeges hatást gyakorol-e az 
átvevő ÁÉKBV portfóliójára, és hogy tervezik-e a portfólió kiegyensú­
lyozását, akár az egyesülés hatálybalépése előtt, akár utána. 

(3) A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 43. 
cikke (3) bekezdésének c) pontjával összhangban a befektetésijegy-tulaj­
donosoknak nyújtandó tájékoztatásnak a következőket is tartalmaznia 
kell: 

a) az adott ÁÉKBV felhalmozott hozamainak kezelésére vonatkozó 
szabályokat; 

b) utalást arra, hogy miként szerezhető be a 2009/65/EK irány­
elv 42. cikkének (3) bekezdésében említett független könyvvizsgálói 
vagy letétkezelői jelentés. 

(4) A tagállamok előírják, hogy ha a tervezett egyesülés feltételei a 
2009/65/EK irányelv 2. cikke (1) bekezdése p) pontjának i. és ii. alpont­
jával összhangban készpénzkifizetésről is rendelkeznek, akkor a beol­
vadó ÁÉKBV befektetésijegy-tulajdonosainak nyújtandó tájékoztatásnak 
a javasolt kifizetés szabályait is tartalmaznia kell, ideértve azt is, hogy a 
beolvadó ÁÉKBV befektetésijegy-tulajdonosai mikor és hogyan jutnak 
hozzá a készpénzkifizetéshez. 

(5) A tagállamok előírják, hogy a 43. cikk (3) bekezdésének d) pont­
jával összhangban a befektetésijegy-tulajdonosoknak nyújtandó tájékoz­
tatásnak a következőket is tartalmaznia kell: 

a) ha az adott ÁÉKBV-re vonatkozó nemzeti jog előírja, azt az eljárást, 
amelynek alkalmazásával a befektetésijegy-tulajdonosokat felkérik a 
tervezett egyesülés jóváhagyására, valamint a kimenetel közlésére 
vonatkozó megoldásokat; 

b) a befektetési jegyekkel folytatott kereskedés felfüggesztésére vonat­
kozó szabályokat, ha a felfüggesztés célja az egyesülés hatékony 
végrehajtásának lehetővé tétele; 

c) az egyesülés hatálybalépésének a 2009/65/EK irányelv 47. cikkének 
(1) bekezdésével összhangban megállapított napját. 

(6) Amennyiben a tervezett egyesülést az adott ÁÉKBV-re vonat­
kozó nemzeti jog szerint a befektetésijegy-tulajdonosoknak is jóvá kell 
hagyniuk, úgy a tagállamok biztosítják, hogy a tájékoztatásban az érin­
tett alapkezelő társaságnak vagy a befektetési társaság igazgatóságának 
az egyesüléssel kapcsolatos ajánlása is helyet kapjon. 

(7) A tagállamok előírják, hogy a beolvadó ÁÉKBV befektetésijegy- 
tulajdonosainak nyújtandó tájékoztatásnak tartalmaznia kell a követke­
zőket: 

a) azt az időszakot, amely alatt a befektetésijegy-tulajdonosok még 
jegyezhetik a beolvadó ÁÉKBV befektetési jegyeit, és azok vissza­
váltását is kérhetik; 

▼B
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b) azt az időpontot, amelytől a 2009/65/EK irányelv 45. cikkének 
(1) bekezdésében biztosított jogokkal a vonatkozó határidőig nem 
élő befektetésijegy-tulajdonosok már az átvevő ÁÉKBV befektetési­
jegy-tulajdonosaiként gyakorolhatják jogaikat; 

c) tájékoztatást arról, hogy ha a tervezett egyesülést az adott ÁÉKBV-re 
vonatkozó nemzeti jog szerint a befektetésijegy-tulajdonosoknak is 
jóvá kell hagynia és az egyesülés megkapta a szükséges többségű 
jóváhagyást, akkor az egyesülés ellen szavazó vagy egyáltalán nem 
szavazó azon befektetésijegy-tulajdonosok, akik a vonatkozó határ­
időig nem élnek a 2009/65/EK irányelv 45. cikkének (1) bekezdé­
sében biztosított jogokkal, az átvevő ÁÉKBV befektetésijegy-tulaj­
donosaivá válnak. 

(8) Ha a tervezett egyesülés kulcsfontosságú elemeinek összefogla­
lója a tájékoztató dokumentum elején található, akkor az összefogla­
lóban hivatkozni kell a tájékoztató dokumentum azon részeire, ahol a 
további információk találhatók. 

5. cikk 

Kiemelt befektetői információk 

(1) A tagállamok biztosítják hogy a beolvadó ÁÉKBV meglévő 
befektetésijegy-tulajdonosai hozzájussanak az átvevő ÁÉKBV kiemelt 
befektetői információinak naprakész változatához. 

(2) Ha az átvevő ÁÉKBV kiemelt befektetői információi a tervezett 
egyesülés miatt módosultak, akkor azokat az átvevő ÁÉKBV létező 
befektetésijegy-tulajdonosaihoz is el kell juttatni. 

6. cikk 

Új befektetésijegy-tulajdonosok 

A 2009/65/EK irányelv 43. cikkének (1) bekezdése szerinti tájékoztató 
dokumentum befektetésijegy-tulajdonosoknak való rendelkezésre bocsá­
tása és az egyesülés hatálybalépése közötti időszakban a tájékoztató 
dokumentumot és az átvevő ÁÉKBV kiemelt befektetői információinak 
naprakész változatát minden olyan személy rendelkezésére kell bocsá­
tani, aki megvásárolja vagy jegyzi a beolvadó vagy az átvevő ÁÉKBV 
befektetési jegyeit, vagy aki elkéri a két ÁÉKBV bármelyikének 
szabályzatát, létesítő okiratát, tájékoztatóját vagy kiemelt befektetői 
információit. 

2. SZAKASZ 

A tájékoztatásnyújtás módszere 

7. cikk 

A befektetésijegy-tulajdonosoknak szóló tájékoztatás nyújtásának 
módszere 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a beolvadó és az átvevő 
ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 43. cikke (1) bekezdésének megfelelően 
a befektetésijegy-tulajdonosoknak nyújtandó tájékoztatást papíron vagy 
más tartós adathordozón nyújtsa. 

▼B
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(2) Ha a tájékoztatást a befektetésijegy-tulajdonosok mindegyikének 
vagy meghatározott körének papírtól eltérő tartós adathordozón kell 
nyújtani, akkor teljesülniük kell a következő feltételeknek: 

a) a tájékoztatás nyújtása összhangban van a befektetésijegy-tulajdonos 
és a beolvadó vagy átvevő ÁÉKBV, vagy adott esetben az adott 
alapkezelő társaság között meglévő vagy kialakítandó üzletvitellel; 

b) a tájékoztatást fogadó befektetésijegy-tulajdonos a papíron vagy más 
tartós adathordozón kapott tájékoztatás lehetősége közül kifejezetten 
a papírtól eltérő adathordozót választja. 

(3) Az (1) és a (2) bekezdés alkalmazásában az elektronikus 
hírközlés útján nyújtott tájékoztatás a befektetésijegy-tulajdonos és a 
beolvadó vagy átvevő ÁÉKBV, vagy adott esetben az adott alapkezelő 
társaság között meglévő vagy kialakítandó üzletvitellel összhangban 
lévőnek minősül, ha bizonyítható, hogy a befektetésijegy-tulajdonos 
rendszeres internet-hozzáféréssel rendelkezik. A befektetésijegy-tulaj­
donos által az üzletvitel céljából megadott e-mail cím ilyen bizonyí­
téknak minősül. 

III. FEJEZET 

MASTER-FEEDER STRUKTÚRÁK 

1. SZAKASZ 

A feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV közötti megállapodás és belső 
üzletviteli szabályzat 

1 . a l s z a k a s z 

A f e e d e r - Á É K B V é s a m a s t e r - Á É K B V k ö z ö t t i 
m e g á l l a p o d á s t a r t a l m a 

8. cikk 

Az információkhoz való hozzáférés 

A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésében említett, master-ÁÉKBV és 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak az információkhoz való hozzá­
férés tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) azt, hogy a master-ÁÉKBV hogyan és mikor juttatja el a 
feeder-ÁÉKBV számára szabályzatának vagy létesítő okiratának, 
tájékoztatójának és kiemelt befektetői információinak, illetve ezek 
módosításainak egy másolatát; 

b) azt, hogy a master-ÁÉKBV hogyan és mikor értesíti a 
feeder-ÁÉKBV-t arról, hogy a 2009/65/EK irányelv 13. cikkével 
összhangban harmadik felekre bízza befektetéskezelési és kockázat­
kezelési funkcióinak ellátását; 

c) adott esetben azt, hogy a master-ÁÉKBV hogyan és mikor juttat a 
feeder-ÁÉKBV számára belső működési dokumentumokat, mint 
például a kockázatkezelési folyamat leírását vagy a megfelelőségi 
jelentéseket; 

▼B
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d) azt, hogy a master-ÁÉKBV az általa – jogszabályok, a szabályzat 
vagy a létesítő okirat, valamint a master-ÁÉKBV és a 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodás tekintetében – elkövetett 
jogsértések mely részleteit közli a feeder-ÁÉKBV-vel, továbbá 
ennek módját és idejét; 

e) amennyiben a feeder-ÁÉKBV fedezeti célból pénzügyi származékos 
termékeket alkalmaz, azt, hogy a master-ÁÉKBV hogyan és mikor 
juttat a feeder-ÁÉKBV számára információkat a pénzügyi szárma­
zékos termékekkel szembeni tényleges kitettségéről annak érdekében, 
hogy a feeder-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 58. cikke (2) bekezdése 
második albekezdésének a) pontjában előírtak szerint kiszámítsa saját 
átfogó kockázatát; 

f) tájékoztatást arról, hogy a master-ÁÉKBV értesíti a feeder-ÁÉKBV-t 
a harmadik felekkel kötött minden más információmegosztási 
megállapodásról, valamint arról, hogy adott esetben a 
master-ÁÉKBV hogyan és mikor bocsátja a feeder-ÁÉKBV rendel­
kezésére ezeket az információmegosztási megállapodásokat. 

9. cikk 

A feeder-ÁÉKBV általi befektetés vagy elidegenítés alapja 

A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésében említett, master-ÁÉKBV és 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak a feeder-ÁÉKBV általi befek­
tetés vagy elidegenítés alapja tekintetében a következőket kell tartalmaz­
nia: 

a) tájékoztatást arról, hogy a feeder-ÁÉKBV a master-ÁÉKBV mely 
befektetésijegy-osztályaiba fektethet; 

b) a feeder-ÁÉKBV-t terhelő díjakat és költségeket, valamint a 
master-ÁÉKBV által adott díjengedmények és díjvisszatérítések rész­
leteit; 

c) adott esetben a feeder-ÁÉKBV master-ÁÉKBV-hez irányuló első 
természetbeni eszközátruházására vagy annak további eseteire vonat­
kozó feltételeket. 

10. cikk 

Kereskedési szabványmegállapodások 

A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésében említett, master-ÁÉKBV és 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak a kereskedési szabványmegál­
lapodások tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) a nettó eszközértékkel kapcsolatos számítási eljárás és a befektetési 
jegyek árára vonatkozó közzététel gyakoriságának és időzítésének 
összehangolását; 

b) a kereskedési megbízások feeder-ÁÉKBV általi továbbításának – 
egyúttal adott esetben a kereskedési ügynökök vagy más harmadik 
személyek feladatainak – összehangolását; 

▼B
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c) adott esetben az annak a figyelembevételéhez szükséges intézkedé­
seket, hogy egyik vagy mindkét ÁÉKBV-t jegyzik vagy forgal­
mazzák egy másodlagos piacon; 

d) ha szükséges, a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének (2) bekezdésében 
előírt követelmények betartásához szükséges egyéb megfelelő intéz­
kedéseket; 

e) ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV befektetési jegyei eltérő 
pénznemben denomináltak, a kereskedési megbízások átváltásának 
alapját; 

f) a master-ÁÉKBV befektetési jegyeinek vásárlására vagy jegyzésére, 
illetve visszavásárlására vagy visszaváltására vonatkozó elszámolási 
ciklusokat és fizetési feltételeket, ideértve azokat a feltételeket is – 
amennyiben a felek erről megegyeztek –, amelyek alapján a 
master-ÁÉKBV a visszaváltásra irányuló kéréseket természetbeni 
eszközátruházás útján is teljesítheti a feeder-ÁÉKBV felé, neveze­
tesen a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének (4) és (5) bekezdésében 
említett esetekben; 

g) a befektetésijegy-tulajdonosok kérdéseinek és panaszainak megfelelő 
kezelését biztosító eljárásokat; 

h) ha a master-ÁÉKBV szabályzata vagy létesítő okirata, illetve tájé­
koztatója az alapot bizonyos jogokkal és hatáskörökkel ruházza fel a 
befektetésijegy-tulajdonosok tekintetében, de a master-ÁÉKBV úgy 
dönt, hogy a feeder-ÁÉKBV tekintetében csak korlátozottan vagy 
egyáltalán nem kíván élni a jogok és hatáskörök egészével vagy 
egy részével, akkor az erre vonatkozó feltételeket. 

11. cikk 

A kereskedési megállapodásokat érintő események 

A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésében említett, master-ÁÉKBV és 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak a kereskedési megállapodá­
sokat érintő események tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) a két ÁÉKBV közül bármelyik által a saját befektetési jegyei vissza­
vásárlásának, visszaváltásának, vásárlásának vagy jegyzésének átme­
neti felfüggesztésére és újrakezdésére vonatkozóan tett bejelentés 
módját és idejét; 

b) a master-ÁÉKBV árképzési hibáinak bejelentésére és megszünteté­
sére szolgáló megállapodásokat. 

12. cikk 

A könyvvizsgálói jelentésre vonatkozó szabványmegállapodások 

A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésében említett, master-ÁÉKBV és 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak a könyvvizsgálói jelentésre 
vonatkozó szabványmegállapodások tekintetében a következőket kell 
tartalmaznia: 

a) ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV elszámolási éve azonos, az 
időszakos jelentések elkészítésének összehangolását; 

▼B
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b) ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV elszámolási éve eltérő, arra 
vonatkozó megállapodásokat, hogy a feeder-ÁÉKBV be tudja 
szerezni a master-ÁÉKBV-től az időszakos jelentések időben történő 
elkészítéséhez szükséges összes információt, továbbá olyan megálla­
podásokat, amelyek révén a master-ÁÉKBV a 2009/65/EK 
irányelv 62. cikke (2) bekezdésének első albekezdésével össz­
hangban képes elkészíteni a feeder-ÁÉKBV határidejével megegyező 
fordulónapú ad hoc jelentést. 

13. cikk 

A tartós megállapodások módosítása 

A tagállamok előírják, hogy a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (1) bekez­
désének első albekezdésében említett, master-ÁÉKBV és 
feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak a tartós megállapodások tekin­
tetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) a master-ÁÉKBV által a szabályzatát vagy létesítő okiratát, tájékoz­
tatóját és kiemelt befektetői információit érintő tervezett és hatályos 
módosításokról adandó értesítés módját és idejét, amennyiben ezek 
az adatok eltérnek a master-ÁÉKBV szabályzatában, létesítő okira­
tában vagy tájékoztatójában a befektetésijegy-tulajdonosoknak szóló 
bejelentéssel kapcsolatban megállapított szabványmegállapodásoktól; 

b) a master-ÁÉKBV által egy tervezett vagy javasolt felszámolásról, 
egyesülésről vagy szétválásról adandó értesítés módját és idejét; 

c) a két ÁÉKBV közül bármelyik által arra vonatkozóan tett bejelentés 
módját és idejét, hogy az alap már nem felel meg a feeder-ÁÉKBV- 
k, illetve a master-ÁÉKBV-k minősítő követelményeinek, vagy a 
jövőben már nem fog megfelelni azoknak; 

d) a két ÁÉKBV közül bármelyik által arra vonatkozóan tett bejelentés 
módját és idejét, hogy az alap le kívánja cserélni alapkezelő társa­
ságát, letétkezelőjét, könyvvizsgálóját vagy bármely olyan harmadik 
felet, akit befektetéskezelési vagy kockázatkezelési funkció ellátá­
sával bízott meg; 

e) az állandó megállapodások tekintetében a master-ÁÉKBV által terve­
zett egyéb módosításokról adandó értesítés módját és idejét. 

14. cikk 

Az alkalmazandó jog megválasztása 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy amennyiben a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV ugyanazon tagállamban letelepedett, úgy a 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének első albekezdésében említett, 
master-ÁÉKBV és feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak rögzítenie 
kell, hogy a megállapodásra az említett tagállam joga az alkalmazandó, 
és hogy mindkét fel elismeri e tagállam bíróságainak kizárólagos illeté­
kességét. 

▼B
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(2) A tagállamok biztosítják, hogy amennyiben a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV eltérő tagállamban letelepedett, úgy a 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének első albekezdésében említett, 
master-ÁÉKBV és feeder-ÁÉKBV közötti megállapodásnak rögzítenie 
kell, hogy a megállapodásra alkalmazandó jog vagy a feeder-ÁÉKBV 
letelepedése szerinti tagállam joga, vagy pedig a master-ÁÉKBV lete­
lepedése szerinti tagállam joga, és hogy mindkét fel elismeri azon 
tagállam bíróságainak kizárólagos illetékességét, amelynek jogát a 
megállapodásra alkalmazandó jogként rögzítették. 

2 . a l s z a k a s z 

A b e l s ő ü z l e t v i t e l i s z a b á l y z a t t a r t a l m a 

15. cikk 

Összeférhetetlenség 

A tagállamok biztosítják, hogy az alapkezelő társaságok 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésében említett 
belső üzletviteli szabályzata megfelelő intézkedéseket tartalmazzon azon 
összeférhetetlenségek mérséklésére, amelyek a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV, vagy a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV többi 
befektetésijegy-tulajdonosa között merülhetnek fel, amennyiben ezen 
összeférhetetlenségek kezelésére nem elegendőek azok az intézkedések, 
amelyeket az alapkezelő társaság a 2009/65/EK irányelv 12. 
cikke (1) bekezdésének b) pontjában és 14. cikke (1) bekezdésének 
d) pontjában, valamint a 2009/65/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek a szervezeti követelmények, az összeférhetetlenség, az 
üzletvitel, a kockázatkezelés, valamint a letétkezelő és az alapkezelő 
társaság közötti megállapodás tartalma tekintetében történő végrehajtá­
sáról szóló, 2010. július 1-jei 2010/43/EU bizottsági irányelv ( 1 ) III. 
fejezetében szereplő követelményeknek való megfelelés érdekében 
hozott. 

16. cikk 

A feeder-ÁÉKBV általi befektetés vagy elidegenítés alapja 

A tagállamok előírják, hogy az alapkezelő társaság 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésében említett 
belső üzletviteli szabályzatának a feeder-ÁÉKBV általi befektetés vagy 
elidegenítés alapja tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) tájékoztatást arról, hogy a feeder-ÁÉKBV a master-ÁÉKBV mely 
befektetésijegy-osztályaiba fektethet; 

b) a feeder-ÁÉKBV-t terhelő díjakat és költségeket, valamint a 
master-ÁÉKBV által adott díjengedmények és díjvisszatérítések rész­
leteit; 

c) adott esetben a feeder-ÁÉKBV master-ÁÉKBV-hez irányuló első 
természetbeni eszközátruházására vagy annak további eseteire vonat­
kozó feltételeket. 

▼B 

( 1 ) Lásd e Hivatalos Lap 42. oldalát.
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17. cikk 

Kereskedési szabványmegállapodások 

A tagállamok előírják, hogy az alapkezelő társaság 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésében említett 
belső üzletviteli szabályzatának a kereskedési szabványmegállapodások 
tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) a nettó eszközértékkel kapcsolatos számítási eljárás és a befektetési 
jegyek árára vonatkozó közzététel gyakoriságának és időzítésének 
összehangolását; 

b) a kereskedési megbízások feeder-ÁÉKBV általi továbbításának – 
egyúttal adott esetben a kereskedési ügynökök vagy más harmadik 
személyek feladatainak – összehangolását; 

c) adott esetben az annak a figyelembevételéhez szükséges intézkedé­
seket, hogy egyik vagy mindkét ÁÉKBV-t jegyzik vagy forgal­
mazzák egy másodlagos piacon; 

d) a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének (2) bekezdésében előírt köve­
telmények betartásához szükséges egyéb megfelelő intézkedéseket; 

e) ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV befektetési jegyei eltérő 
pénznemben denomináltak, a kereskedési megbízások átváltásának 
alapját; 

f) a master-ÁÉKBV befektetési jegyeinek vásárlására és visszaváltására 
vonatkozó elszámolási ciklusokat és fizetési feltételeket, ideértve 
azokat a feltételeket is – amennyiben a felek erről megegyeztek –, 
amelyek alapján a master-ÁÉKBV a visszaváltásra irányuló kéré­
seket természetbeni eszközátruházás útján is teljesítheti a 
feeder-ÁÉKBV felé, nevezetesen a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének 
(4) és (5) bekezdésében említett esetekben; 

g) ha a master-ÁÉKBV szabályzata vagy létesítő okirata, illetve tájé­
koztatója az alapot bizonyos jogokkal és hatáskörökkel ruházza fel a 
befektetésijegy-tulajdonosok tekintetében, de a master-ÁÉKBV úgy 
dönt, hogy a feeder-ÁÉKBV tekintetében csak korlátozottan vagy 
egyáltalán nem kíván élni a jogok és hatáskörök egészével vagy 
egy részével, akkor az erre vonatkozó feltételeket. 

18. cikk 

A kereskedési megállapodásokat érintő események 

A tagállamok előírják, hogy az alapkezelő társaság 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésében említett 
belső üzletviteli szabályzatának a kereskedési megállapodásokat érintő 
események tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) a két ÁÉKBV közül bármelyik által a befektetési jegyek visszavá­
sárlásának, visszaváltásának vagy jegyzésének átmeneti felfüggeszté­
sére és újrakezdésére vonatkozóan tett bejelentés módját és idejét; 

b) a master-ÁÉKBV árképzési hibáinak bejelentésére és megszünteté­
sére szolgáló megállapodásokat. 

▼B
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19. cikk 

A könyvvizsgálói jelentésre vonatkozó szabványmegállapodások 

A tagállamok előírják, hogy az alapkezelő társaság 2009/65/EK 
irányelv 60. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésében említett 
belső üzletviteli szabályzatának a könyvvizsgálói jelentésre vonatkozó 
szabványmegállapodások tekintetében a következőket kell tartalmaznia: 

a) ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV elszámolási éve azonos, az 
időszakos jelentések elkészítésének összehangolását; 

b) ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV elszámolási éve eltérő, arra 
vonatkozó megállapodásokat, hogy a feeder-ÁÉKBV be tudja 
szerezni a master-ÁÉKBV-től az időszakos jelentések időben történő 
elkészítéséhez szükséges összes információt, továbbá olyan megálla­
podásokat, amelyek révén a master-ÁÉKBV a 2009/65/EK 
irányelv 62. cikke (2) bekezdésének első albekezdésével össz­
hangban képes elkészíteni a feeder-ÁÉKBV határidejével megegyező 
fordulónapú ad hoc jelentést. 

2. SZAKASZ 

A master-ÁÉKBV felszámolása, egyesülése vagy szétválása 

1 . a l s z a k a s z 

E l j á r á s o k f e l s z á m o l á s e s e t é n 

20. cikk 

Jóváhagyási kérelem 

(1) A tagállamok előírják a feeder-ÁÉKBV számára, hogy legkésőbb 
két hónappal azután, hogy a master-ÁÉKBV értesítette a kötelező erejű 
felszámolási döntésről, illetékes hatóságainak nyújtsa be a következőket: 

a) ha a feeder-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (4) bekezdé­
sének a) pontjával összhangban eszközeinek legalább 85 %-át egy 
másik master-ÁÉKBV-be kívánja befektetni: 

i. az említett befektetés jóváhagyására irányuló kérelmet; 

ii. a szabályzata vagy létesítő okirata tervezett módosításainak jóvá­
hagyására irányuló kérelmet; 

iii. tájékoztatójának és kiemelt befektetői információinak módosítá­
sait, a 2009/65/EK irányelv 74., illetve 82. cikkének megfele­
lően; 

iv. a 2009/65/EK irányelv 59. cikkének (3) bekezdésében előírt 
egyéb dokumentumokat; 

b) ha a feeder-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (4) bekezdé­
sének b) pontjával összhangban olyan ÁÉKBV-vé kíván átalakulni, 
amely nem feeder-ÁÉKBV: 

▼B
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i. a szabályzata vagy létesítő okirata tervezett módosításainak jóvá­
hagyására irányuló kérelmet; 

ii. tájékoztatójának és kiemelt befektetői információinak módosítá­
sait, a 2009/65/EK irányelv 74., illetve 82. cikkének megfelelően; 

c) ha a feeder-ÁÉKBV a felszámolást választja, a felszámolási szándé­
kára vonatkozó bejelentést. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, ha a master-ÁÉKBV több mint öt 
hónappal a felszámolás kezdetének dátuma előtt értesíti a 
feeder-ÁÉKBV-t a kötelező erejű felszámolási döntésről, akkor a 
feeder-ÁÉKBV-nek legalább három hónappal az említett dátum előtt 
be kell nyújtania illetékes hatósága számára az (1) bekezdés a), b) 
vagy c) pontjának valamelyikével összhangban álló kérelmét vagy 
bejelentését. 

(3) A feeder-ÁÉKBV indokolatlan késedelem nélkül értesíti befekte­
tésijegy-tulajdonosait a felszámolására irányuló szándékáról. 

21. cikk 

Jóváhagyás 

(1) A feeder-ÁÉKBV-t a 20. cikk (1) bekezdésének a), illetve 
b) pontjában említett dokumentumok hiánytalan benyújtását követő 15 
munkanapon belül értesíteni kell arról, hogy az illetékes hatóságok 
megadták-e a kért jóváhagyást. 

(2) Az illetékes hatóságok (1) bekezdésben említett jóváhagyásának 
kézhezvételekor a feeder-ÁÉKBV értesíti a master-ÁÉKBV-t a jóváha­
gyásról. 

(3) A feeder-ÁÉKBV, miután az illetékes hatóságok megadták az 
ezen irányelv 20. cikke (1) bekezdésének a) pontja szerinti szükséges 
jóváhagyást, a lehető leghamarabb meghozza a 2009/65/EK irány­
elv 64. cikkében szereplő követelmények teljesítéséhez szükséges intéz­
kedéseket. 

(4) Ha a master-ÁÉKBV felszámolásából származó bevételek kifize­
tését még azelőtt teljesíteni kell, hogy a feeder-ÁÉKBV – a 20. cikk 
(1) bekezdésének a) pontjával összhangban egy másik master-ÁÉKBV- 
be, vagy pedig a 20. cikk (1) bekezdésének b) pontja szerinti új befek­
tetési célkitűzéseivel és politikájával összhangban – megkezdi a befek­
tetéseket, akkor a feeder-ÁÉKBV illetékes hatóságai a következő felté­
telek mellett adhatják meg a jóváhagyást: 

a) a feeder-ÁÉKBV a felszámolásból származó bevételeket az alábbi 
módon kapja meg: 

i. készpénzben; vagy 

ii. a bevételek egészét vagy egy részét természetbeni eszközátruhá­
zásként, ha a feeder-ÁÉKBV élni kíván ezzel a lehetőséggel, és 
ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV közötti megállapodás 
vagy a belső üzletviteli szabályzat és a felszámolásra vonatkozó 
kötelező erejű döntés ezt megengedi; 

▼B
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b) az e bekezdéssel összhangban tartott vagy kapott készpénz csak a 
hatékony készpénzgazdálkodás céljával fektethető be újra azt a 
dátumot megelőzően, amelyen a feeder-ÁÉKBV-nek meg kell 
kezdenie a befektetést vagy egy másik master-ÁÉKBV-be, vagy az 
új befektetési célkitűzésekkel és politikával összhangban. 

Az első albekezdés a) pontja ii. alpontjának alkalmazásakor a 
feeder-ÁÉKBV a természetbeni eszközátruházással kapott eszközök 
bármely részét, bármikor készpénzzé teheti. 

2 . a l s z a k a s z 

E l j á r á s o k e g y e s ü l é s v a g y s z é t v á l á s e s e t é n 

22. cikk 

Jóváhagyási kérelem 

(1) A tagállamok előírják a feeder-ÁÉKBV számára, hogy legkésőbb 
egy hónappal azután, hogy a feeder-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 60. 
cikke (5) bekezdésének második albekezdésével összhangban megkapta 
a tervezett egyesülésre vagy szétválásra vonatkozó tájékoztatást, ille­
tékes hatóságainak nyújtsa be a következőket: 

a) ha a feeder-ÁÉKBV továbbra is ugyanazon master-ÁÉKBV 
feeder-ÁÉKBV-je kíván maradni: 

i. az ennek jóváhagyására irányuló kérelmet; 

ii. adott esetben a szabályzata vagy létesítő okirata tervezett módo­
sításainak jóváhagyására irányuló kérelmet; 

iii. adott esetben tájékoztatójának és kiemelt befektetői információ­
inak módosításait, a 2009/65/EK irányelv 74., illetve 82. cikkének 
megfelelően; 

b) ha a feeder-ÁÉKBV a master-ÁÉKBV tervezett egyesülése vagy 
szétválása miatt létrejövő másik master-ÁÉKBV feeder-ÁÉKBV-je 
kíván lenni, vagy ha a feeder-ÁÉKBV eszközei legalább 85 %-át 
egy másik, nem az egyesülésből vagy szétválásból származó 
master-ÁÉKBV befektetési jegyeire akarja fordítani: 

i. az említett befektetés jóváhagyására irányuló kérelmet; 

ii. a szabályzata vagy létesítő okirata tervezett módosításainak jóvá­
hagyására irányuló kérelmet; 

iii. tájékoztatójának és kiemelt befektetői információinak módosítá­
sait, a 2009/65/EK irányelv 74., illetve 82. cikkének megfele­
lően; 

iv. a 2009/65/EK irányelv 59. cikkének (3) bekezdésében előírt 
egyéb dokumentumokat; 

c) ha a feeder-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 60. cikke (4) bekezdé­
sének b) pontjával összhangban olyan ÁÉKBV-vé kíván átalakulni, 
amely nem feeder-ÁÉKBV: 
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i. a szabályzata vagy létesítő okirata tervezett módosításainak jóvá­
hagyására irányuló kérelmet; 

ii. tájékoztatójának és kiemelt befektetői információinak módosítá­
sait, a 2009/65/EK irányelv 74., illetve 82. cikkének megfelelően; 

d) ha a feeder-ÁÉKBV a felszámolást választja, a felszámolási szándé­
kára vonatkozó bejelentést. 

(2) Az (1) bekezdés a) és b) pontjának alkalmazásában a követke­
zőket kell figyelembe venni: 

A „továbbra is ugyanazon master-ÁÉKBV feeder-ÁÉKBV-je marad” 
kifejezés azokra az esetekre utal, amikor: 

a) a master-ÁÉKBV a tervezett egyesülés átvevő ÁÉKBV-je; 

b) a master-ÁÉKBV a tervezett szétválás után létrejövő ÁÉKBV-k 
egyikeként lényegében változatlanul működik tovább. 

A „master-ÁÉKBV tervezett egyesülése vagy szétválása miatt létrejövő 
másik master-ÁÉKBV feeder-ÁÉKBV-jévé válik” kifejezés azokra az 
esetekre utal, amikor: 

a) a master-ÁÉKBV a beolvadó ÁÉKBV, és az egyesülés következ­
tében a feeder-ÁÉKBV az átvevő ÁÉKBV befektetésijegy-tulajdo­
nosává válik; 

b) a feeder-ÁÉKBV a szétválás eredményeként létrejövő olyan ÁÉKBV 
befektetésijegy-tulajdonosává válik, amely lényegesen különbözik a 
master-ÁÉKBV-től. 

(3) Az (1) bekezdéstől eltérve, ha a master-ÁÉKBV több mint négy 
hónappal a hatálybalépés tervezett dátuma előtt a feeder-ÁÉKBV 
rendelkezésére bocsátja a 2009/65/EK irányelv 43. cikkében említett 
vagy azzal összehasonlítható információkat, akkor a feeder-ÁÉKBV- 
nek legalább három hónappal a master-ÁÉKBV egyesülésének vagy 
szétválásának tervezett hatálybalépési dátuma előtt be kell nyújtania 
illetékes hatósága számára az ezen cikk (1) bekezdése a)–d) pontjának 
valamelyikével összhangban álló kérelmét vagy bejelentését. 

(4) A feeder-ÁÉKBV indokolatlan késedelem nélkül értesíti befekte­
tésjegy-tulajdonosait és a master-ÁÉKBV-t a felszámolásra irányuló 
szándékáról. 

23. cikk 

Jóváhagyás 

(1) A feeder-ÁÉKBV-t a 22. cikk (1) bekezdésének a)–c) pontjában 
említett dokumentumok hiánytalan benyújtását követő 15 munkanapon 
belül értesíteni kell arról, hogy az illetékes hatóságok megadták-e a kért 
jóváhagyást. 

(2) A feeder-ÁÉKBV, amint kézhez kapja az illetékes hatóságok 
(1) bekezdésben említett jóváhagyásáról szóló értesítést, erről értesíti a 
master-ÁÉKBV-t. 
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(3) A feeder-ÁÉKBV, miután értesítették arról, hogy az illetékes 
hatóságok megadták az ezen irányelv 22. cikke (1) bekezdésének 
b) pontja értelmében szükséges jóváhagyásokat, haladéktalanul 
meghozza a 2009/65/EK irányelv 64. cikkében szereplő követelmények 
teljesítéséhez szükséges intézkedéseket. 

(4) Az ezen irányelv 22. cikke (1) bekezdésének b) és c) pontjában 
szereplő esetekben a feeder-ÁÉKBV-nek joga van ahhoz, hogy a 
2009/65/EK irányelv 60. cikke (5) bekezdésének harmadik albekezdé­
sével és 45. cikkének (1) bekezdésével összhangban a master-ÁÉKBV- 
ben birtokolt befektetési jegyei visszavásárlását vagy visszaváltását 
kérje, ha a feeder-ÁÉKBV illetékes hatóságai az azt megelőző utolsó 
munkanapig nem adták meg az ezen irányelv 22. cikkének (1) bekezdé­
sében előírt szükséges jóváhagyásokat, amelyen a feeder-ÁÉKBV még 
az egyesülés vagy a szétválás hatálybalépése előtt kérheti a 
master-ÁÉKBV-ben birtokolt befektetési jegyeinek visszavásárlását 
vagy visszaváltását. 

A feeder-ÁÉKBV ezt a jogot annak biztosítása érdekében is gyakorol­
hatja, hogy ne sérüljön saját befektetésijegy-tulajdonosainak azon joga, 
amely szerint a 2009/65/EK irányelv 64. cikke (1) bekezdésének d) pont­
jával összhangban a feeder-ÁÉKBV-ben birtokolt befektetési jegyeik 
visszavásárlását vagy visszaváltását kérhetik. 

Az első albekezdésben említett jog gyakorlása előtt a feeder-ÁÉKBV- 
nek meg kell vizsgálni azon alternatív megoldási lehetőségeket, amelyek 
segíthetnék az ügyleti költségek és más kedvezőtlen következmények 
elkerülését vagy csökkentését. 

(5) Ha a feeder-ÁÉKBV a master-ÁÉKBV-ben birtokolt befektetési 
jegyei visszavásárlását vagy visszaváltását kéri, akkor a következők 
valamelyikében kell részesülnie: 

a) a visszavásárlási vagy visszaváltási bevételek készpénzben; 

b) a visszavásárlási vagy visszaváltási bevételek egy része vagy egésze, 
természetbeni eszközátruházásként, ha a feeder-ÁÉKBV élni kíván 
ezzel a lehetőséggel, és ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV 
közötti megállapodás ezt megengedi. 

Az első albekezdés b) pontjának alkalmazásakor a feeder-ÁÉKBV az 
átruházott eszközök bármely részét, bármikor készpénzzé teheti. 

(6) A feeder-ÁÉKBV illetékes hatóságai azzal a feltétellel adhatják 
meg a jóváhagyást, hogy az (5) bekezdéssel összhangban tartott vagy 
kapott készpénz csak a hatékony készpénzgazdálkodás céljával fektet­
hető be újra azt a dátumot megelőzően, amelyen a feeder-ÁÉKBV-nek 
meg kell kezdenie a befektetést vagy az új master-ÁÉKBV-be, vagy az 
új befektetési célkitűzésekkel és politikával összhangban. 
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3. SZAKASZ 

Letétkezelők és könyvvizsgálók 

1 . a l s z a k a s z 

L e t é t k e z e l ő k 

24. cikk 

A letétkezelők közötti információmegosztási megállapodás tartalma 

A 2009/65/EK irányelv 61. cikkének (1) bekezdésében említett, a 
master-ÁÉKBV letétkezelője és a feeder-ÁÉKBV letétkezelője közötti 
információmegosztási megállapodásnak tartalmaznia kell a következő­
ket: 

a) a két letétkezelő között rendszeresen megosztandó dokumentumok és 
információkategóriák meghatározását, valamint hogy ezeket a doku­
mentumokat és információkat a letétkezelők továbbítják egymás 
számára vagy kérésre bocsátják rendelkezésre; 

b) azt a módot és időzítést, beleértve az alkalmazandó határidőket, 
amellyel a master-ÁÉKBV letétkezelője továbbítja az információt a 
feeder-ÁÉKBV letétkezelőjének; 

c) a két letétkezelő részvételének összehangolását, a nemzeti jog 
szerinti feladataiknak megfelelő mértékben, működési kérdésekkel 
kapcsolatban, beleértve: 

i. az egyes ÁÉKBV-k nettó eszközértékével kapcsolatos számítási 
eljárást, ideértve a piaci időzítéssel szembeni védelemre irányuló 
intézkedéseket a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének (2) bekezdé­
sével összhangban; 

ii. a feeder-ÁÉKBV által a master-ÁÉKBV befektetési jegyeinek 
vásárlására, jegyzésére, vagy azok visszavásárlásának vagy 
visszaváltásának kérésére adott utasítások feldolgozását, és az 
ilyen ügyletek lebonyolítását, beleértve a természetbeni eszköz­
átruházásra vonatkozó intézkedéseket; 

d) az elszámolási év végén alkalmazandó eljárások összehangolását; 

e) azt, hogy a master-ÁÉKBV letétkezelője az master-ÁÉKBV által – 
jogszabályok, a szabályzat vagy a létesítő okirat, tekintetében – 
elkövetett jogsértések mely részleteit közli a feeder-ÁÉKBV letétke­
zelőjével, továbbá ennek módját és idejét; 

f) az egyik letétkezelőtől a másik felé irányuló eseti segítségkérések 
kezelésének eljárását; 

g) olyan esetleg bekövetkező események meghatározását, amelyekről a 
letétkezelőknek eseti alapon értesíteniük kell egymást, valamint 
ennek módját és idejét. 
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25. cikk 

Az alkalmazandó jog megválasztása 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy ha a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének (1) bekezdése 
szerinti megállapodást kötöttek, akkor a master-ÁÉKBV és a 
feeder-ÁÉKBV letétkezelői közötti megállapodás rendelkezik arról, 
hogy az ezen irányelv 14. cikkének megfelelően az említett megállapo­
dásra alkalmazandó tagállami jog legyen alkalmazandó a két letétkezelő 
közötti információmegosztási megállapodásra is, és hogy mindkét letét­
kezelő elismeri az adott tagállam bíróságainak kizárólagos illetékességét. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy ha a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV közötti megállapodást a 2009/65/EK irányelv 60. 
cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésével összhangban belső 
üzletviteli szabályokkal váltották fel, akkor a master-ÁÉKBV és a 
feeder-ÁÉKBV letétkezelői közötti megállapodás rendelkezik arról, 
hogy a két letétkezelő közötti információmegosztási megállapodásra 
alkalmazandó jog vagy annak a tagállamnak a joga, amelyben a 
feeder-ÁÉKBV letelepedett, vagy ha eltér, annak a tagállamnak a 
joga, amelyben a master-ÁÉKBV letelepedett, és hogy mindkét letétke­
zelő elismeri azon tagállam bíróságainak kizárólagos illetékességét, 
amelynek joga az információmegosztási megállapodásra alkalmazandó. 

26. cikk 

A master-ÁÉKBV letétkezelője által feltárt szabálytalanságok 
jelentése 

A 2009/65/EK irányelv 61. cikkének (2) bekezdésében említett, a 
master-ÁÉKBV letétkezelője által funkciója ellátása során a nemzeti 
jognak megfelelően feltárt, és a feeder-ÁÉKBV-re esetlegesen negatív 
hatást gyakorló szabálytalanságok közé – nem kizárólagosan – a követ­
kezők tartoznak: 

a) a master-ÁÉKBV nettó eszközértékének számítása során elkövetett 
hibák; 

b) a master-ÁÉKBV befektetési jegyeinek a feeder-ÁÉKBV általi 
vásárlásával, jegyzésével, vagy azok visszavásárlásának vagy vissza­
váltásának kérésével kapcsolatos ügyletek vagy azok elszámolása 
során elkövetett hibák; 

c) a master-ÁÉKBV-től eredő jövedelmek kifizetése vagy tőkésítése 
során, vagy a kapcsolódó forrásadó kiszámítása során elkövetett 
hibák; 

d) a master-ÁÉKBV szabályzatában, létesítő okiratában, tájékoztató­
jában vagy kiemelt befektetői információiban leírt befektetési célki­
tűzések, politika vagy stratégia megsértése; 

e) a nemzeti jogban vagy az alap szabályzatában, létesítő okiratában, 
tájékoztatójában vagy kiemelt befektetői információiban meghatá­
rozott befektetési és hitelfelvételi korlátok megszegése. 

▼B
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2 . a l s z a k a s z 

K ö n y v v i z s g á l ó k 

27. cikk 

Könyvvizsgálók közötti információmegosztási megállapodás 

(1) A 2009/65/EK irányelv 62. cikkének (1) bekezdésében említett, a 
master-ÁÉKBV könyvvizsgálója és a feeder-ÁÉKBV könyvvizsgálója 
közötti információmegosztási megállapodásnak tartalmaznia kell a 
következőket: 

a) a két könyvvizsgáló között rendszeresen megosztandó dokumen­
tumok és információkategóriák meghatározását; 

b) azt, hogy az a) pontban említett dokumentumokat és információkat a 
könyvvizsgálók továbbítják egymás számára vagy kérésre bocsátják 
rendelkezésre; 

c) azt a módot és időzítést, beleértve az alkalmazandó határidőket, 
amellyel a master-ÁÉKBV könyvvizsgálója továbbítja az információt 
a feeder-ÁÉKBV könyvvizsgálójának; 

d) az adott ÁÉKBV-k vonatkozásában az egyes könyvvizsgálóknak az 
elszámolási év végi eljárásokban való részvételének összehangolását; 

e) azoknak a kérdéseknek a meghatározását, amelyeket a 2009/65/EK 
irányelv 62. cikke (2) bekezdése második albekezdésének alkalma­
zásában a master-ÁÉKBV könyvvizsgálójának könyvvizsgálói jelen­
tésében közzétett szabálytalanságként kell kezelni; 

f) az egyik könyvvizsgálótól a másik felé irányuló eseti segítségkérések 
kezelésének módját és időzítését, beleértve a master-ÁÉKBV könyv­
vizsgálójának könyvvizsgálói jelentésében közzétett szabálytalansá­
gokra vonatkozó további információkéréseket. 

(2) Az (1) bekezdésben említett megállapodás rendelkezéseket 
tartalmaz a 2009/65/EK irányelv 62. cikkének (2) bekezdésében és 
73. cikkében említett könyvvizsgálói jelentések elkészítéséről, valamint 
master-ÁÉKBV-re vonatkozó könyvvizsgálói jelentésnek és tervezete­
inek a feeder-ÁÉKBV könyvvizsgálója számára történő rendelkezésre 
bocsátásának módjáról és idejéről. 

(3) Ha a feeder-ÁÉKBV és a master-ÁÉKBV elszámolási évének 
vége eltér, az (1) bekezdésben említett megállapodás tartalmazza, 
hogy a master-ÁÉKBV könyvvizsgálójának milyen módon és mikor 
kell elkészítenie és a feeder-ÁÉKBV könyvvizsgálójának rendelkezésére 
bocsátania a 2009/65/EK irányelv 62. cikke (2) bekezdésének első albe­
kezdésében előírt ad hoc jelentést és tervezeteit. 

28. cikk 

Az alkalmazandó jog megválasztása 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy ha a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV a 2009/65/EK irányelv 60. cikkének (1) bekezdése 
szerinti megállapodást kötöttek, akkor a master-ÁÉKBV és a 
feeder-ÁÉKBV könyvvizsgálói közötti megállapodás rendelkezik arról, 
hogy az ezen irányelv 14. cikkének megfelelően az említett 
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megállapodásra alkalmazandó tagállami jog legyen alkalmazandó a két 
könyvvizsgáló közötti információmegosztási megállapodásra is, és hogy 
mindkét könyvvizsgáló elismeri az adott tagállam bíróságainak kizá­
rólagos illetékességét. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy ha a feeder-ÁÉKBV és a 
master-ÁÉKBV közötti megállapodást a 2009/65/EK irányelv 60. 
cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésével összhangban belső 
üzletviteli szabályokkal váltották fel, akkor a master-ÁÉKBV és a 
feeder-ÁÉKBV könyvvizsgálói közötti megállapodás rendelkezik arról, 
hogy a két könyvvizsgáló közötti információmegosztási megállapodásra 
alkalmazandó jog vagy annak a tagállamnak a joga, amelyben a 
feeder-ÁÉKBV letelepedett, vagy ha eltér, annak a tagállamnak a 
joga, amelyben a master-ÁÉKBV letelepedett, és hogy mindkét könyv­
vizsgáló elismeri azon tagállam bíróságainak kizárólagos illetékességét, 
amelynek joga az információmegosztási megállapodásra alkalmazandó. 

4. SZAKASZ 

A befektetésijegy-tulajdonosoknak szóló tájékoztatás nyújtásának 
módja 

29. cikk 

A befektetésijegy-tulajdonosoknak szóló tájékoztatás nyújtásának 
módja 

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a feeder-ÁÉKBV az ezen 
irányelv 7. cikkében előírt módon biztosítsa a 2009/65/EK irány­
elv 64. cikkének (1) bekezdése szerint a befektetésijegy-tulajdonosoknak 
szóló tájékoztatást. 

IV. FEJEZET 

BEJELENTÉSI ELJÁRÁS 

30. cikk 

A 2009/65/EK irányelv 91. cikke (3) bekezdésének megfelelően a 
tagállamok által elérhetővé teendő információk köre 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 2009/65/EK irányelv 91. 
cikke (3) bekezdésének megfelelően a lényeges törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezésekre vonatkozó következő információtípusok 
elérhetőek legyenek: 

a) az „ÁÉKBV befektetési jegyeinek forgalmazása” kifejezésnek, vagy 
a nemzeti jogban meghatározott, vagy a gyakorlatban kialakult 
egyenértékű kifejezésnek a definíciója; 

b) a marketingközlemények tartalmára, formájára és megjelenítési 
módjára vonatkozó követelmények, beleértve bizonyos szavak vagy 
kifejezések használatára vonatkozó kötelező figyelmeztetéseket és 
korlátozásokat; 

c) a 2009/65/EK irányelv IX. fejezetének sérelme nélkül a befektetők 
számára közzéteendő további információk részletei; 

▼B
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d) az adott tagállamban bizonyos ÁÉKBV-kre, az ÁÉKBV-k bizonyos 
befektetésijegy-osztályaira vagy bizonyos befektetőkategóriákra 
alkalmazandó forgalmazási megállapodásokra irányadó szabályok 
vagy követelmények alóli mentességekre vonatkozó adatok; 

e) információknak az adott tagállam illetékes hatóságai felé történő 
jelentésére vagy továbbítására vonatkozó követelmények, és az előírt 
dokumentumok frissített verziónak benyújtási eljárása; 

f) az adott tagállamban az illetékes hatóságoknak vagy más állami 
szervnek a forgalmazás kezdetekor vagy azt követően időszakosan 
fizetendő díjakra vagy egyéb összegekre vonatkozó követelmények; 

g) a 2009/65/EK irányelv 92. cikkében előírt, a befektetésijegy-tulajdo­
nosoknak biztosítandó eszközökkel kapcsolatos követelmények; 

h) az adott tagállamban egy másik tagállamban letelepedett ÁÉKBV 
által folytatott befeketésijegy-forgalmazás megszüntetésének feltéte­
lei; 

i) a 2009/65/EK irányelvnek a bejelentő levél és az ÁÉKBV-igazolás 
formája és tartalma, a bejelentés céljára az illetékes hatóságok közötti 
elektronikus kommunikáció használata, és a helyszíni ellenőrzésekre 
és vizsgálatokra, és az illetékes hatóságok közötti információcserére 
vonatkozó eljárások tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 2010. 
július 1-jei 584/2010/EU bizottsági rendelet ( 1 ) 1. cikkében említett 
bejelentő levél B. részében feltüntetendő, adott tagállam által előírt 
információk részletes tartalma; 

j) a 32. cikk céljára kijelölt e-mail cím. 

(2) A tagállamok az (1) bekezdésben felsorolt információkat magya­
rázó leírás formájában adják meg, vagy magyarázó leírás és forrásdoku­
mentumokra mutató hivatkozások vagy linkek kombinálásával. 

31. cikk 

Az ÁÉKBV fogadó tagállamának dokumentumokhoz való 
hozzáférése 

(1) A tagállamok előírják az ÁÉKBV-k számára annak biztosítását, 
hogy a 2009/65/EK irányelv 93. cikkének (2) bekezdésében említett 
minden egyes dokumentum elektronikus másolata elérhető legyen az 
ÁÉKBV weboldalán, vagy az ÁÉKBV-t kezelő alapkezelő társaság 
weboldalán, vagy a 2009/65/EK irányelv 93. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően benyújtott bejelentő levél vagy annak aktualizálásai útján 
az ÁÉKBV által kijelölt másik weboldalon. A weboldalon rendelkezésre 
bocsátott dokumentumokat általánosan használt elektronikus formá­
tumban kell biztosítani. 

▼B 

( 1 ) Lásd e Hivatalos Lap 16. oldalát.
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(2) A tagállamok megkövetelik az ÁÉKBV-któl annak biztosítását, 
hogy az ÁÉKBV fogadó tagállama hozzáférjen az (1) bekezdésben 
említett weboldalhoz. 

32. cikk 

A dokumentumok frissítése 

(1) Az illetékes hatóságok kijelölnek egy e-mail címet a 2009/65/EK 
irányelv 93. cikkének (2) bekezdésében említett dokumentumok frissíté­
seinek és módosításainak bejelentése céljára, az említett irányelv 93. 
cikke (7) bekezdésének megfelelően. 

(2) A tagállamok lehetővé teszik az ÁÉKBV-k számára, hogy a 
2009/65/EK irányelv 93. cikke (7) bekezdésének megfelelően a 
2009/65/EK irányelv 93. cikkének (2) bekezdésében említett dokumen­
tumok frissítéseit és módosításait e-mailben, az (1) bekezdésben említett 
e-mail címre küldve jelentsék be. 

A frissítés vagy módosítás e-mailben történő bejelentése tartalmazhatja a 
frissítés vagy módosítás leírását, vagy mellékletként a dokumentum új 
változatát. 

(3) A tagállamok előírják, hogy a (2) bekezdésben említett, az e- 
mailhez mellékelt dokumentumot az ÁÉKBV-knek általánosan használt 
elektronikus formátumban kell biztosítaniuk. 

33. cikk 

Közös adatfeldolgozó rendszerek fejlesztése 

(1) Annak érdekében, hogy az ÁÉKBV-k fogadó tagállamainak ille­
tékes hatóságai könnyebben hozzáférjenek a 2009/65/EK irány­
elv 93. cikkének (1), (2) és (3) bekezdésében említett információkhoz 
vagy dokumentumokhoz, a 93. cikk (7) bekezdése céljából, a 
tagállamok illetékes hatóságai koordinálhatják egy minden tagállamban 
közös, kifinomult elektronikus adatfeldolgozó és központi adattároló 
rendszer létrehozását. 

(2) Az (1) bekezdésben említett, tagállamok közötti koordináció az 
európai értékpapír-piaci szabályozók bizottságában történik. 

V. FEJEZET 

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK 

34. cikk 

Átültetés a nemzeti jogba 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy 
ennek az irányelvnek legkésőbb 2011. június 30-ig megfeleljenek. 

▼B
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Mindazonáltal a 7. és 29. cikknek való megfelelés érdekében szükséges 
törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket legkésőbb 2013. 
december 31-ig kell hatályba léptetniük. 

E rendelkezések szövegét, valamint az e rendelkezések és az 
irányelv közötti megfelelést bemutató táblázatot haladéktalanul 
megküldik a Bizottságnak. 

A tagállamok által elfogadott rendelkezéseknek hivatkozniuk kell erre az 
irányelvre, vagy hivatalos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozással 
együtt kell megjelenniük. A hivatkozás módját a tagállamok határozzák 
meg. 

(2) A tagállamok megküldik a Bizottságnak nemzeti joguk azon főbb 
rendelkezéseinek szövegét, amelyeket az irányelv tárgykörében 
fogadnak el. 

35. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

36. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

▼B
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